
 

 

98. 1763, marzo 1, Castel Aragonese
1
 

Editto della quinta visita pastorale che il vescovo Salvatore Angelo Cadello Cugia svolgerà nella 

diocesi di Civita, nella quale ispezionerà chiese, oratori, luoghi pii, confraternite, al fine di dare le 

opportune direttive per quanto concerne il culto, la cura d’anime, gli usi e l’onestà del clero, 

nonché il il buon governo della stessa diocesi. A tal fine esorta tutti i suoi diocesani a pregare il 

Signore perché lo accompagni nel viaggio fatto per il servizio di Dio, che tre giorni prima del suo 

arrivo nelle parrocchie venga esposto il Santissimo Sacramento e data la benedizione a tutto il 

popolo, concedendo l’indulgenza di quaranta giorni; ordina inoltre  a tutti coloro che ancora non 

avessero ricevuto la Cresima, che si facciano confessare al fine di riceverla durante la visita, che 

inizierà dalla Collegiata di Tempio dove dovranno essere presenti l’obriere, i beneficiati e i 

canonici; ordina a tutti i sacerdoti, sotto pena da comminarsi a suo arbitrio, con o senza benefici 

ecclesiastici, che si rechino presso le loro chiese con tutti i documenti e gli atti da cui derivano i gli 

stessi benefici, con la nota dei debiti che hanno, inventario dei beni delle chiese, auteniche delle 

reliquie e delle indulgenze e nel caso le avessero degli ordini e licenze per celebrare, certificati di 

abito, tonsura e servizio della Chiesa; ordina a tutti i parroci, sotto pena di dieci scudi sui luoghi 

pii, che presentino una nota di tutte le chiese, anche se rurali, degli oratori spettanti alla 

parrocchia, di tutti i clerici e tonsurati che esistessero nei luoghi pii o confraternite, delle festività, 

delle processioni che si svolgono, delle superstizioni, degli abusi e corruttele che si praticano, di 

tutti i peccatori come convertiti, concubinari, blasfemi, eretici e superstiziosi, di tutti coloro che 

non hanno adempiuto al precetto annuo della confessione e comunione, dando altresì avviso se ci 

fossero persone scomunicate, se qualche marito avesse abbandonato la moglie o se esistesse 

qualche eremita; ordina inoltre che si porti a sua conoscenza di eventuali calici, patene, corporali, 

tabernacoli, vasi, immagini o indumenti da consacrare o benedire, facendone un elenco; ordina a 

tutti gli obrieri, ufficiali e cappellani di chiese, luoghi pii e confranternite, che tengano pronti gli 

atti di fondazioni di istituti, agregazioni, regole, licenze, indulgenze, reliquie, obbligazioni di 

messa, uffici divini, anniversari, elemosine e altre opere pie con i libri dei conti al fine di dare le 

opportune disposizioni; ordina, sotto pena da comminarsi a suo arbitrio, a tutti coloro che 

sappiano che nella parrocchia dove vivono esistano persone che con parole od opere si siano 

sospetti d’eresia e che abbiano libri proibiti, vada a denunciarlo al vescovo o all’inquisitore 

generale, soprattutto sapendo che fanno malefici o altre superstizioni; ordina inoltre che lo 

avvisino dell’esistenza persone, che avendo l’onere di far celebrare messe, anniversari, elemosine 

per disposizioni o testamento, non lo avessero fatto, credendosi liberi da tali obblighi; ordina che 

tutti i confessori e predicatori della diocesi, che siano secolari o regolari, quando il vescovo 

giungerà nei posti dove vivono, debbano presentarsi per essere esaminati per dargli istruzioni, 

altrimenti siano sospesi; esorta inoltre tutti e prega il Signore, che venga avvisato della possibile 

rovina di qualsiasi anima o di altri mali, sia segreti che pubblici. Ordina infine che l’editto venga 

pubblicato e affisso in tutte le parrocchie della diocesi e che ciascun parroco tragga un riassunto 

fedele dello stesso. 

 

[170] 1Nos don Salvador Angel Cadello y Cugia por la/ gracia de Dios y de la Santa Sede 

Apostolica, 2obispo de Ampurias y Civita,/ Abad de las Abadias de Santa Maria de Tergu, 3de San 

Miguel/ de Plano, 4de San Pancracio de Nursis, 5de San Nicolas de/ Silanos, 6prior de San Bonifacio 

en la ciudad de Sasser, 7del/ Consejo de Sacra Magestad e inquisidor ordenario./ 

8Haviendo resuelto, siendo su Divina Magestad servida/ dar principio a la Visita General de nuestro 

obispado de Civita/ 9y reconocimiento de las Iglesias, oratorios, lugares pios, confrater/nidades, y 



 

 

demas a nos expectantes, 10a efecto de darles de/vidas providencias en todo lo que concierne al 

Divino Culto, cuy/dado de las almas, costumbres, y honestidad de los clerigos/ y al buen govierno 

de las cosas, 11exortamos con el mayor afecto/ de nuestro coraçon a todos nuestros diocesanos para 

que con fer/vorosas oraziones, 12supliquen al Señor [que] de digne darnos/ auxilio a tal deceden esta 

nuestra Pastoral Visita en mayor/ gloria y servicio de Dios; 13que en sus respective Iglesias 

parroquiales,/ tres dias antes de nuestro arribo a aquellas seguendo el orden/ del itinerario, 14que 

mandaremos despachar, 15hayan cada/via a la hora de la missa combentual de exponer el Señor, y a 

la conclusion de aquella dar a todo el pueblo la bendi/cion, 16y concedemos la indulgencia de 

quarenta dias./ 

17Y como en cada una de las villas de este obispado entendemos/ celebrar el Santo Sacramento de la 

Confirmacion, 18avisamos a todos/ quellos que aun no lo huvieren recibido para que acudan a sus/ 

respective Iglesias, 19para que dispuestos ya si fueren adultos con el// sacramento de la penintencia, 

20puedan recibir el sacramento de la/ Confirmacion, 21y queriendo empezar esta General Visita de/ 

la iglesia Colegiata de Tempio en la que celebraremos confirmacion,/ 22ordenamos que assi bien los 

moltos reverendos canonico, como y los reverendos/ beneficiados se hallen presentes en aquella, 23y 

que el obrero de/ la mesma acuda para que reconocido todo aquello se necesita/ de reparo en dicha 

iglesia se den las opportunas ordenes para el buen/ govierno de la referidas./ 

24Mandamos tambien, bajo las penas de nuestro arbitrio, a todos/ los ecclesiasticos ahora tengan o 

no beneficios ecclesiasticos, 25que se hallen pre/sentes en sus respective igliesias parroquiales con 

todos los documentos/ e instrumentos faentes a sus beneficios, 26con una no/ta de los cargos que 

tienen, inventario de bienes de sus iglesias,/ demostracion de las authenticas de las reliquias, y de 

las indul/genia, 27caso las huviere, cartillas de ordenes, licencias de celebrar,/ certificados de habito, 

tonsura y servicio de la iglesia, siendo ton/surados./ 

28Tambien mandamos a todos los parocos, bajo pena de dies escudos/ aplicados a lugares pios, 

29que tengan prevenida una nota de/ todas las iglesias aun sean rurales, 30y de los oratorios 

expectan/tes a sus parroquias, 31de todos los clerigos y tonsurados que huviere/ a los lugares pios y 

confraternidades, 32de las festividades, y pro/cesiones que se celebran, de las superticiones, abusos y 

corrute/las que se praticaren, de todos los pecadores, como sean conversos, con/cubinarios, 

blasfemos, hechiseros, y supersticiones, 33de los que no han/ cumplido con el precepto de la annua 

confesion y comunion, 34dandonos assi bien/ en lo mesmo nota, avisos, si huviere alguna persona 

entre dicha a desco/mulgada, 35si algun marido fuesse separado de su muger, si en sus/ paroquias 

huviere alguna hermitaño./ 

36Ordenamos tambien y mandamos que si huviere calices, patenas, corporaly,/ tabernaculy, vasos, 

imagines e indumentos sacerdotales de/ consegrar, o bendir 37los tengan prevenidos, y que me dien 

nota.// 

38Nos avisen dello luego que llegaremos a sus respective paroquies y mandamos/ a todos los 

obreros de las iglesias, officiales y capellanos de lugares pios/ y confraternidades, 39que esten 

prevenidos con sus fundaciones institu/tos, agregaciones, reglas, licencias, indulgencias, reliquias, 

obligaciones de/ missas, officios divinos, aniversarios, limosinas 40y otras obras pias con los/ libros 

de entradas y salidas para dar las disposiciones combenientes./ 

41Universalmente mandamos a todos baxo las penas de nuestro arbitrio/ que sabiendo haya en la 

paroquia donde vive alguno que con palabras u obras/ sea sospechoso de heregia, o que tenga libros 

prohibidos 42venga a denun/ciarlo ante nos, o del padre inquisidor general, 43especialmente sabiendo 

que hagen/ maleficios, incautos, adevinaciones u otras supersticiones 44y que hayan/ de avisarnos si 

huviere alguna persona o personas, 45que teniendo cargo/ de missas, de aniversarios, limosinas por 



 

 

disposiciones y testamentos/ u otra via, 46no han curado ponerlas en execucion, bien di sueltan 

essas/ obligaciones./ 

47Finalmente mandamos que todos los confessores y predicadores de esta/ nuestra dicha diocesi, 

tanto seglares, como regulares, 48luego que llegaremos/ a los lugares en que viven, 49devan 

presentarse ante nos para ser exa/minados y darles sus letras, otramente queremos que sean 

suspensos/ de confesar y respectivamente de predicar. 50Exortamos assi bien a todos/ y en el Señor 

rogamos que sabiendo la ruina o peligro del qualquier alma/ o noticia de otros males, 51que 

desagradan a la Divina Magestad aunque sean/ secretos nos lo quieran por officio de la cristiana 

caridad avisar. 

52Y para que este nuestro edito general llegue a noticia de todos, 53queremos se/ publique en todas la 

paroquias de este nuestro obispado 54y se fixe en cada/ una dellas por los parocos un trausunto fiel 

de este nuestro edito./ 

55Dado en nuestro Palacio Episcopal de la ciudad de Castillo Aragones en primero/ de marzo del 

año 1763. 56Salvador Angel, obispo de Ampurias y Civita./ 57Con mandado del obispo mi señor. 

58Canonigo Salvador Usay/ secretario de Camara, regular.// 

 

 

 

 

25. Canc.: […]instrumentos y documentos. 51. Lett.: χρtiana, canc. alla fine: p[ara]. 

 

 

 
1
 Si tratta dell’attuale Castelsardo che secondo il Fara fu fundata dai Doria nel 1102 col nome di Castelgenovese, anche 

se alcuni storici più recenti affermano che la data di fondazione sia il 1112 e i fondatori i Malaspina, che la costruirono 

per colonizzare la curatoria d’Anglona nel Giudicato di Torres. Il toponimo venne modificato nel 1516, quando prese il 

nome di Castel Aragonese, quindi nuovamente nel 1767 quando prese l’attuale nome, dopo che – per breve periodo – 

ebbe anche il nome di Castel Francese. 


